
Парфенон. Вид с запада 

ном современном падении, будет выводить из бед слава, добытая 
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предками 
Цезарь предоставил городу значительные средства для возве­

дения Пропилеев в честь Афины-Архегетис, а за десять еще лет 
перед тем чужестранец-филэллин, царь Ариобарзан II, филопа-
тор Каппадокийский, восстановил Одеум Перикла, сожженный 
во время борьбы с Суллой2 Вскоре после этого богатый сириец 
Андроник из Кирра на площади близ агоры соорудил красивую 
мраморную постройку с солнечными часами; существует она по­
ныне и известна под названием «башни ветров». 

Когда пал Цезарь, опьяненные свободою афиняне приняли у 
себя Брута с ликованиями и воздвигли ему и Кассию бронзовые 
статуи рядом с прославившимися убийством тиранов Гармодием и 
Аристтитоном. Когда впоследствии Брут и Кассий нашли кон-

Цезарь помиловал город на основании таких же соображений, как и Сулла: Appianus de 
bello civ II. с. 8 8 . Dio Cassias ed. Reim p. 314. 

2 о „ 

Ряд эпиграфических надписей, высеченных благодарными афинянами в честь инозем­
ных благодетелей, начинается именно с надписей, посвященных Ариобарзану. С. J . Atti-
саг. Ш, 541 и сл. 


